* TTAFCUNDATION

cme o VNIV FADKWAY
CHICAGO, WUNOIS 60614

Jumuary £5, 1967

Klse Muric kero em e,

CONDENTAL

Desr Liss kero:

fe are dwiiguted W usve your Lettear of January 11 :e.araing tue wouderfu.
Urantuise 200K, Luu &re giad to wuear Wil JOuU ur¢ enjoying resding it.

At & mesting of UWie Trustees of tuc Urantia Foundution on Jamuary 21, your
Tequest w0 transiate Pary IV of tue Urantia book into Pinnish mas discussed.
It was w.e feeliig of the Trustees that it wuld be unwise to grant this
perzissios At Wls time. It i3 possibie thut somstise ir the luture the
Foundation would be iaterested in having the mhole book translated (ss they
do not look with fawor om having the Parts transisted separstely) but at
present we are busy on ths second pristing of tue Urantia Boock and ds pot
feel we are ready to entertuin applicution for say tramsletisn as of now.

towever, we are happy to know that Jou ars a professional translator, aad
hope sosetime we Cud use your cervices. [ note Jou say vour cotuer tongue
is Finniah; aine is Daniau.

Siucerely,

(kiss) L. 1. {arictensen
Secrewry

LLC/ar

iJ 1844



Tapiola, Finland, January 11, -

Urantia Poundation
533 Diversey Parkwvav
Chicago 14

Illinois

USA

* CONFIDENTIL

Att. Mrs. E.L.Christensen

I refer to your letter of November 17, 1966 to Mr. Joel Rhenstroem,
Secretary of The Interplanetistit r.v., Helsinki, and would like
to express my great joy that some copies of The Urantia Book are
now available also in Finland.

] am reading this facinating book with enthusiasm; especially the
IV Part, "The Life of Jesus" made on me an unforgotton impression.

Being a professional translator (member of The FIT) I would like

to ask you vhether you could grant me Finnish copyright for this
very IV Part. Since many Years I am reading the literature about
esoteric philosophy both in English and in Finnish and thus I am
familigrized with the expressions used in The Urantia Book. The
translating "The Life of Jesus" into Finnish could be a great joy
for me and, at the same time, the most facinating intellectual acti-
vity of mine.

For your information I would like to mention that I am member of
The Liberal Catholic Church in Finland, 37 years old and profession:
translator in English, French, German and Swedish. My mother tongue
is Finnish.

Looking forward to your esteemed reaction, I remain,

Yours sincerely, )
. K. g (Lt~
Maria M e r o




